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Establishes the specific criteria for granting temporary protection to persons displaced
from Ukraine,

as a consequence of the recent armed conflicts in that country. Under paragraph 3 of Article 4
of Law No. 67/2003 of 23 August, and point (g) of Article 199 of the Constitution, the Council of
Ministers resolves:

1 — To grant temporary protection, with the automatic issuance of a residence permit, for a
period of one year, with the possibility of extending the respective residence title, under Article
7 of Law No. 67/2003 of 23 August, with the necessary adaptations, to Ukrainian nationals and
their family members, coming from their country of origin and unable to return there as a
consequence of the war taking place there.

2 — To determine that foreign citizens of other nationalities who prove that they are relatives,
in-laws, spouses or de facto partners of Ukrainian nationals in the circumstances set out in the
preceding paragraph shall also benefit from this temporary protection.

3 — To establish that, for the purposes of the preceding paragraphs, any means of proof is
admitted.

4 — To determine that the grounds for exclusion from temporary protection are those listed in
Article 6 of Law No. 67/2003 of 23 August.

5 — To determine that, for the purposes of compliance with the preceding paragraph, the
Immigration and Borders Service (SEF) consults the Schengen Information System and other
relevant databases, a criminal-record certificate not being required.

6 — To establish that applications covered by this resolution may be made in person or
digitally, within or outside national territory.

7 — To determine that the declaration confirming the application for temporary protection is
communicated by SEF to the social security service, the Tax and Customs Authority and the
Shared Services of the Ministry of Health, E.P.E., for the automatic allocation of the
social-security identification number, the tax identification number and the national
health-service user number, respectively.
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8 — To determine that the declaration provided for in the preceding paragraph is
communicated to the Institute for Employment and Vocational Training, I.P., for registration.

9 — To establish that the communications referred to in paragraphs 7 and 8 are made,
preferably, by electronic data transmission, in compliance with the general data-protection
regime.
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